
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 علوم و فناوری دورۀ اسلامیدوفصلنامـۀ تاریـخ 
 1404 سال ،دوم های اول و هشمـار، چهاردهمسال 

 28و  27شمارۀ پیاپی: 
 

 پژوهشی میراث مکتوب ؤسسۀم صاحب امتیاز:  
 اکبر ایرانی مدیر مسئول:  

 محمد باقری سردبیر:  
 رزو اقرلوآ :مدیر داخلی 

 محمود خانی اجرای جلد: 
 

 فرد حسین شاملو مدیر فنیّ و امور چاپ:

 همکاران علمی
 امیرمحمد گمینی * یونس کرامتی  *حنیف قلندری  * فاطمه سوادی *پویان رضوانی  *حمید بهلول  *حسن امینی 

 زینب کریمیان * روان فهم خوب سجاد نیک* یونس مهدوی  *سادات موسوی  راضیه *فر  شمامه محمدی

 مشاوران علمی
 توفیق حیدرزاده * یوسف ثبوتی

 مهدی محقق *حسن طارمی  * محمدابراهیم ذاکر
  سیدحسین نصر * محمدجواد ناطق *همدانی  حسین معصومی

 )فرانسه(احمد جبار  *)کانادا( گلن وان بروملن  *)کانادا( جان لنارت برگرن  * (آذربایجانجمهوری )علی بابایف 
  (آلمان)رامولا سارما  سری * )کانادا(جمیل رجب  * )فرانسه(رشدی راشد  * )روسیه(سرگی دمیدوف 

  )هند(الرحمان  حکیم سید ظل * )امریکا(جورج صلیبا  * )سویس(ژاک سزیانو 
 )ژاپن(میچیو یانو * )هلند( یان پیتر هوخندایک  * (سوریه)مصطفی موالدی 

یا  6نویس آیت الکرسی )ناقص(، ورامین از سدۀ سفالی لعابدار دیواری با نقش گل و بته و دورکاشی : تصویر پشت جلد
 هجری )موزۀ ملی اسکاتلند، ادینبورو( 7

 16، شمارۀ چهارم، طبقۀ 1182نشانی مجله: تهران، خیابان انقلاب اسلامی، بین خیابان دانشگاه و ابوریحان، ساختمان فروردین، شمارۀ 
  66406258دورنگار:      66490612تلفن:    13156-93519: پستی کد

 
www.mirasmaktoob.ir 

miraselmi@mirasmaktoob.ir  / miraselmi90@gmail.com 

 تومان 200.000بها: 

 المللی شمارۀ استاندارد بین
3669-2322 



 

 

 
 فهرست

 
 

 
 

 
 

 
 

    
 

 
 

 
 

 
 

  
 

   
  

 

 
 

 
  

 
      

 
 

 

 مقاله

 های تاریخی یادداشت
 

  یادنامه
 

 رساله
 



 

 

159 

ال
س

ن، 
را

 ای
 و

لام
س

ی ا
لم

 ع
ث

را
می

 
هم

رد
ها

چ
رۀ 

ما
ش

 ،
وم

 د
 و

ول
ا

 
ی

یاپ
)پ

 
و  27

28)، 
ال

س
 

14
04

 

 
اللّه کنار شاگردش حمیدف )با کلاه ازبکی( در ا  کریمتصویر عبیداللّه 

 حکمت اللّه یف
 

 

 

 های پژوهشدر  افُ کریمه دکتر عبیدالل   جایگاه

 شناسی ازبکستان خاور
 1وااُکریمثریا 

2ترجمۀ نینا مرتضوی  

در مؤسسههٔ  ،در ازبکستان در میانهٔ قرن بیستم میلادی ،زمینخاور مسلمانمطالعهٔ میراث علمی دانشمندان 
تان علهو  ازبکسهتان ازهاز شهدی یکهی از میشهسامان ایهن شناسی ابوریحان بیرونی وابسته بهه ررننسسه خاور
نههها، مشونشهههسر ررننسسهههتان علهههو   تلاش

ازبکستان، عضو ارتخاری ررننسستان سهلطنتی 
اردن، برنههدهٔ یههایدهٔ دولتههی ابوریحههان بیرونههی، 

ر، دانشهمن د دارندهٔ نشان طهلای هییرالهدین بهاب 
ه شناسی، عبیداللّه بریستهٔ ازبکستان و دکتر زبان

( ۱۹۹۷اکتبههر  ۱۱ – ۱۹۲۰اوریهه   ۱ف )ا  کههریم
ف تحصهیلا  خهود را در ا  کهریمبودی عبیداللهه 

شناسی به مایان رسهانده  نای شیمی و خاور رشته
بودی ندف اصلی او این بود که اثبا  کند منطقهٔ 

 ، یکهههی از تهههاری در طهههو  اسهههیای مرکهههدی 
 اسههتی او  بههودهعلمههی  ای رعالیههتنههکههانون

علمی قوی را کهه  یریانتا ویود یک  کوشیدمی
، نشهان دنهد و از ایهن تداو  داشهتهاین اقلیم در 

ینهدنای اطریق، نقش و یایساه منطقهٔ ما را در رر
 تمدنی ییانی بریسته کندی

                                                      
 beruni1@academy.uzمعاون مدیر مؤسسۀ خاورشناسی ابوریحان بیرونی در ررننسستان علو  یمیوری ازبکستان  ی1

 nina.mortazavi@gmail.comمشونشسر ازاد  ی2
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واکریمدکتر ثریا   ا 

 

او نددیک به منجاه سها  از زنهدگی علمهی 
خود را به تریمهه و مهشونش اثهار دانشهمندان 

نای سهو  تها  مسلمان خاور زمین کهه در سهده
منجم نجری زیسته و در زمینههٔ علهو  طبیعهی 

کردنههد، اختصههاد دادی بههه طههور  رعالیههت می
تریمه مطالعه و به روسی خاد، او اثار زیر را 

د بن زکریا رازی کرد: کتاب شیمی ابوبکر محم
، و الارا ا کتاب سر  سبا عنهوان ق( 3۱۲–۲5۰)

)روشنسری  التنوی سفيساصطلاحبتسالطبیه(؛ حصبه)ابله و الجد یسوالحصبهسرسالهٔ مدشکی او با نا  
ق(، معلهم ابهوعلی سهینا و انه  بخهارا؛ 38۹در اصطلاحا  مدشکی( تألیف ابومنصور قمهری )د 

چنهدین رسهالهٔ ؛ ق(43۹–36۲ابوریحان بیرونهی )اثر  )داروشناسی در مدشکی( الصیدنهسفيسالطب
ق(ی 4۲8–36۹نوشتهٔ ابوعلی ابن سهینا ) القبنونسفيسالطبمدشکی و دایرةالمعارف معروف مدشکی 

سهو   مقالهۀنایی از مقالۀ او  )دربارهٔ مسائ  نظری(، مقالۀ دو  )دربارهٔ دارونای سهاده( و  او بخش
مهنجم را کهه دربهارهٔ  مقالهۀی نمچنهین این اثر را به روسی تریمهه کهردنای خاد(  ری)دربارهٔ بیما

نای ازبکی و روسی تریمه کرده و توضیحا  مفصلی  است، به طور کام  به زبان ترکیبیدارونای 
 بر ان نساشته استی

شهد: مطالعها  متنهی،  ف بر روی نهر منبهد در سهه محهور انجها  میا  کریمتحقیقا  عبیدالله 
نای  مقاله و توضهیحا  نسهخهۀ در مقدم نامشونششناسی و تاری  علمی نتایج این  طالعا  منبدم

تهوان  انمیت کارنای این دانشمند در حوزۀ تاری  علهم را می یشرشده از منابد بازتاب یارته استمنت
نایی که برای اخذ دریا  علمهی کارشناسهی ارشهد و دکتهری انجها  داده  از طریق تحلی  مشونش

 ست، نشان دادیا
شناسهی  نامۀ خود در دانشکدۀ خاور از مایان خورشیدی( ۱33۲  )۱۹53در سا   فا  کریمعی 

عربهی دربهارهٔ شهیمی بها  یدانشساه دولتی لنینسراد )مترزبورگ( دراع کردی این مشونش بر مایهٔ اثر
الأر ا عنوان کتاب  بکر محمهد بهن زکریهای رازی، ریلسهوف، مدشهک و شهیمی ر   دان  نوشتهٔ ابو

خطی این اثر را این مشونشسر یوان در سها   ۀنای میانه بودی نسخشرق اسلامی در سده ۀبریست
در  نای مربوط به علو  طبیعیضمن تییۀ ریرست دستنوشتهخورشیدی(،  1329میلادی ) ۱۹5۰

ان علو  ازبکستان کشف کردی این کشف، رویدادی میهم شناسیِ ررننسست مجموعهٔ مؤسسۀ خاور
ررهتی  شهمار می تنیا در تاری  اتحاد یمانیر شهوروی سهابق، بلکهه در تهاری  علهم ییهان به نه

ایی یوی کراچکورسکی، نید این موضوع را تأیید کهرده و گفتهه اسهت کهه ایهن خاورشناس نامدار، 
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زیرا تا  ؛لعا  عربی ییان انمیت بسدایی داردتنیا برای تاری  علم شرق، بلکه برای مطا کشف نه
الأرا ا اثهر رازی بها عنهوان ایهن ان زمان، یامعهٔ علمی از ویهود   اطلاع بهود، و بهر مایهۀ  بهی ر  

نای دانشمند مشیور المانی، یولیوس روسکا، ایهن اثهر بها کتهاب دیسهر رازی در حهوزۀ مشونش
ای  نساری ف تکا  کریم، خورشیدی ۱336شدی در سا   ، یکی تلقی میکتب سالأر ا شیمی، یعنی 

اس:اث سنبشنبختهٔس ازیبا عنوان  نامهٔ دکتری او بود، و در  منتشر کرد که برگررته از مایانر ا سلأکتب سر  
شناسهی ررننسسهتان علهو   نای خطی این دو اثر که در مؤسسۀ خاور ان، با تحلی  تطبیقی نسخه

شود، این اشتباه را اصلاح کردی واقعیت این است که این دو نسخۀ خطهی  ازبکستان نسیداری می
یک کاتب به خط نس   دستبه ق(۹۱۱/۹۱۲  )۱5۰6ا  در یک مجلد قرار داشتند و نر دو در س

شام   کتب سالأر ا نا از نظر حجم و ندف تألیف با یکدیسر تفاو  دارندی  کتابت شده بودندی ان
الأر ا ولی ندنای مورد استفاده در شیمی ان دوره است، ایرص  دربارهٔ مواد، ابدارنا و رر 4  ۹ ر  

نای شهیمیایی، بهرای متخصصهانی نساشهته  ویشه ازمایش هرص  دارد و اطلاعا  مویود در ان، ب
بی با نظریه و عم  شیمی اشنایی دارندی علاوه بر این، نر دو اثر رازی به شهاگردش  شده که به خو

 اندی محمد بن یونس بخاری تقدیم شده
نهای  دقت با یکدیسر مقایسهه و تفاو نساری خود، این دو نسخۀ خطی را به ف در تکا  کریمعی 

الأر ا نا را شناسایی کرد؛ تریمۀ کاملی از  ان به زبهان روسهی عرضهه کهرد و نمچنهین تریمهۀ  ر  
انجا  داد )رصلی که اعتبهار ان  د بب هٔسچیزهبیسنبد با عنوان  کتب سالأر ا توضیحی از رص  مایانی 

صهلاح نای میشین خاریی مورد تردید قرار گررته بود(ی او اشتبانا  کاتهب را در مهتن ا در مشونش
کرد، اصطلاحا ، اعما  و تعبیرنای نمادین مربوط به شیمی را توضیح داد، و برای متن نمایه تییهه 

صهفحهٔ ایهن  ۱۹۱دنهد: از مجمهوع  نایی کهه گسهترهٔ ایهن تحقیهق را نشهان می کردی یکی از نمونهه
الهب صفحه به تریمهٔ اثر اختصاد دارد؛ باقی صفحا  به تحلی  و تفسیر مط 4۰نساری، تنیا  تک

ای بهرای نامهۀ یداگانهه یادداشت تفسیری به تریمه اردوده شده، و نمچنهین واهه 5۰۲اند:  مرداخته
نهایی از دیسهر اثهار  نا بر مایهٔ تحلیه  داده گیری اصطلاحا  شیمیایی تییه شده استی تمامی نتیجه

یمی نهوین نای میانهه، و متهون شهشناسی و علو  طبیعی در سده کتاب شیمیایی رازی، منابد زیست
انجا  گررته استی اگر نویسنده تحصیلا  دانشسانی در رشتهٔ شیمی نداشت، انجا  چنهین کهاری 

 بودی بسیار دشوارتر می
گیری و توسهعهٔ شهیمی در  نهایی را در زمینههٔ تهاری  شهک  ف مسهیر مشونشا  کریماین کتاب 

رارسهی در حهوزهٔ شهیمی نای میانه و نمچنین تریمهٔ منابد عربهی و زمین اسلامی در سده خاور
د باب هٔس، خورشهیدی ۱36۷در سها   راینبسوسکیییابسابنی بهرای ماها ، مقهاع  علمهی کردنموار 
در  الصانههسخوا زمیسکابثیسوساثا ساوسنین، خورشیدی۱3۷۲در سا   هبیسشیییبییسبی ونیسدیدگبه
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 ۱38۱  ، و در سهاالیادخ سالتهیییای، تریمهٔ تفسیری اثر رازی با عنوان خورشیدی ۱3۷۰سا  
نقشسدانشیندانسآریبیسمیبنهسد ستورههٔسشیییسوسدا وشنبریسد سای با عنوان  نساری ، تکخورشیدی

ف دربهارهٔ ا  کهریمنای عی  منتشر شدندی در تمامی این اثار، مشونش هبیسرومستبسپنجمسهج یرده
ف بهه زبهان ا  کریمنساری عی  ، تکخورشیدی ۱3۹۹ی در سا  اندررته کار بهطور گسترده  شیمی به

به صدمین سالسرد تولد  اثرمنتشر شدی این  کتب سنبشنبختهٔسار ا سازس ازیازبکی تریمه و با عنوان 
 این دانشمند تقدیم شدی

ف از رسالهٔ دکترای خهود ا  کریمعی 
 الطاابسالصاایدنهسفاايسدربههارهٔ کتههاب 

)داروشناسههههی در مدشههههکی( اثههههر 
ابوریحان بیرونی دراع کرد، و در سها  

، بهههه مناسهههبت خورشهههیدی ۱353
ندارمین سالسرد تولد ایهن دانشهمند، 

را  صیدنهای علمی و مشروح از  تریمه
بههه زبههان روسههی بهها بخههش مشونشههی 
گسترده و نمایهه منتشهر سهاختی ایهن 
کتاب در یلد چیار  از مجموعهٔ اثهار 

ونههی بههه زبههان روسههی برگدیههدهٔ بیر
 ۱۱۲۰گنجانده شهدی حجهم ایهن اثهر 

ای،  صفحه 4صفحه شام  یک مقدمهٔ 
ای،  صهههفحه ۱۱3بخهههش مشونشهههی 

ای، و  صههفحه ۷6۰تریمهههٔ تفسههیری 
 صفحه نمایه استی  ۲34

و نه تریمهٔ کام  ان به نیچ زبانی منتشر نشده  صیدنهشایان ذکر است که تا ان زمان، نه متن 
شهناختندی نخسهتین  نهای میانهه نیهد ایهن اثهر را نمیان و داروسهازان سهدهبودی حتی بیشتر مدشک

در اثار علمی ارومایی در نیمهٔ او  قهرن چیهاردنم نجهری ههانر شهدی  صیدنهاطلاعا  دربارهٔ 
مشونشسران اصلی ارومایی این اثر، دانشمند ترک، زکی ولیدی طوزان، و دانشمند المانی، ماکس 

ای بود کهه بهه تریمهه و  شام  مقاع  علمی صیدنهنا دربارهٔ  شدهٔ انمایرنوف بودندی اثار منتشر
 خطی این اثر، مقدمهٔ ان و بندنایی مربوط به برخی گیانان اختصاد داشتی بررسی نسخۀ 

ای انسلیسهی از ایهن اثهر نیهد در  ، تریمهصیدنهدار روسی از  نمدمان با انتشار تریمهٔ توضیح

 
 بیرونیۀسصیدنتریمۀ انسلیسی کتاب 

 



 

 

163 

یجا
اه

گ
 

عب
تر 

دک
ی

ّه ل
دال

 
میکر

فُ
ا

 
ش

وه
پژ

ر 
د

ها
 ی

ور
خا

س
نا

ش
 ی

ان
ست

بک
از

 

ترین اثار در مطالعا   یکی از میم ،نا کاستیبا ویود برخی  هاین تریم [ی4منتشر شد ] ماکستان
 ررتی شمار می المللی به ییانی و بین

دار از  ف انجا  شد، نخستین نسخهٔ علمیِ کام  و توضیحا  کریمترتیب، کاری که توسط عی  این به
ه نخستین به چیار بخش عمده تقسیم شده ک اثررودی بخش مشونشی این  شمار می به صیدنهتریمهٔ 

و تاریخچهٔ بررسی ان اختصاد داردی در ایهن بخهش، موضهوعاتی  صیدنهخطی ۀبخش ان به نسخ
نای خطی عربی اصلی، تریمهه و نسهخهٔ  ای از محتوای ان، نسخه مانند تاری  نسارش اثر، خلاصه

 یاندبررسی شدهگررته دربارهٔ این اثر  رارسی ان، و تاریخچهٔ مطالعا  صور 
اختصهاد داردی در ایهن بخهش، موضهوعا  مربهوط بهه  صایدنهلی  محتوای بخش دو  به تح
  اندیشناسی، نمچنین اصطلاحا  تخصصی بررسی و تحلی  شده داروشناسی و لغت

نا و اثارشان  مردازد که بیرونی از ان به معرری دانشمندانی می« منابد صیدنه»بخش سو  با عنوان 
شهودی بخهش چیهار  بهه مهتن  نا  اشاره می اس و اثار بینا  برده است، نمچنین به نویسندگان ناشن

 و اصو  تریمۀ ان اختصاد داردی صیدنه

اخرین دستاورد رعالیت علمی این دانشمند استی متأسهفانه بیرونهی نتوانسهت ان را بهه  صیدنه
نشده باقی ماندی با این حا ، در یریهان تهألیف  نویس و ویرایش صور  میش مایان برساند و کتاب به

نای قاب  تویه مدشکی از زدنه به نا  ابوحامد احمهد بهن محمهد نیشهعی  ن اثر، بیرونی از کمکای
 یرا نمین مدشک نوشته است صیدنهنای  مند بود و برخی از مقاله ( بیره؟)بییقی

در مورد محتوای کتاب، اثر شام  یک مقدمه و یک دیباچۀ مفص  متشک  از منج رص  اسهت، 
ای  مقاله که در ان، نر دارو بهه صهور  یداگانهه در مقالهه ۱۱۱6علاوۀ بخش داروشناسی شام   به

اند کهه  شده دسته مرتب ۲۹مستق  و به ترتیب الفبا توصیف شده استی این مقاع  در مجموع در 
طو  مقاع  متفاو  است، از چند واهه تا چند صفحهی  تعداد حروف الفبای عربی استی مطابق با

مربوط نباشد، بلکهه بهه انمیهت و روا  « صیدنه»شاید دلی  این تفاو  تنیا به ناتما  ماندن کتاب 
 بیشتر مقاع  ساختاری مشابه دارند: در عنوان مقاله، نا  دارو یدارویی که توصیف شده نید بازگردد

نهای یونهانی،  اسهتی سه،س، نها  ان دارو بهه زبان امهدهان در متون مدشکی عربی به صور  رایج 
شودی مهس از ان، توضهیحی دربهارۀ نها  عربهی دارو  نا ذکر می سریانی، رارسی، نندی و دیسر زبان

اید که ازلب شام  قطعاتی شاعرانه استی در ادامه، شک  هانری ماده با اریاع بهه نویسهندگان  می
شود؛ س،س انواع خوب و بد ان، مح  میدایش و در نیایت رواید ان ذکر  ونانی و شرقی توصیف میی

کندی برخی مقاع  حاوی اطلاعها  بیرونی ازلب نتایج مشاندا  خود را نید عرضه می گرددی می
سی نای داروشنا ویشه یغراریا( نستند که در دیسر کتاب نای گوناگون علمی )به ای در زمینه گسترده

 شوندی یارت نمی



 

 

164 

از این اثر، کهه یکتا ای  ا  معقولی استی نسخهؤ، سچسونه به دست ما رسیده صیدنهاین که متن 
ابواسحاق ابهرانیم تبریهدی، معهروف بهه زضهنفر و اشهنا بها اثهار بیرونهی،  دستبهق 687  در سا 

 شهودی مسهجد یهامد کرسهنلو در بورسهای ترکیهه نسیهداری می ۀرونویسی شده است، در کتابخان
 ۲66ورق ) ۱33ایهن نسهخه اسهتفاده کهرده اسهتی حجهم ان  تصهویرف در کار خود از ا  کریمعی  

بها  صایدنهی عز  به ذکر است که ایهن نسهخه از استمتر سانتی ۱۹در  ۲3صفحه( است و ابعاد ان 
تهر از نمهه، بها  نهای دارونها و میم برخهی از نا خطی که خواندنش دشوار است، با اشتباناتی در 

ایهن ضهمن تریمهه ف ا  کریمرونویسی شده استی عی در منج یای مختلف متن نای بدرگ ارتادگی
توسط مدشک نامی ابهوبکر کاسهانی  ق6۲5که در سا   صیدنهرارسی  ۀنا را بر اساس نسخ ارتادگی

از مذکور نا در تریمۀ انسلیسی  استی این شکافتییه شده بود، مر کرده و متن اثر را بازسازی کرده 
 اندی نادیده گررته شده صیدنه

خود را بهه ررمهانروای دنلهی،  صیدنهتریمۀ رارسی توسط ابوبکر کاسانی انجا  شد که تریمۀ 
تقدیم کردی ندف او گسترش استفاده از اثر بیرونهی بهود کهه ق( 633-6۰۷شمس الدین التتمش )

زبان کهه عربهی  بسهیار مفیهد بهود، یعنهی ان را بهرای خواننهدگان رارسهی برای مدشکان و داروسازان
ۀ ف در ویرایش روسی از تریمۀ رارسی کاسانی استفادا  کریمدانستند، در دسترس قرار دندی عی  نمی

 کردی رراوانی
مسائ  داروشناسی ی ۱ف ان را از دو ینبه تحلی  کرده است: ا  کریم، عی صیدنهدر مورد محتوای 

در خاورمیانه، داروشناسی به عنوان اولهین  شناختی اثر و اصطلاحا  خادی تحلی  زبانی ۲؛ در اثر
دانست باید دانش عز  در  شد، و رردی که خود را مدشک می مرحله از علم مدشکی در نظر گررته می

داشتی با این حا ، نمدمان با این نظر، بهه گفتهۀ بیرونهی، داروشناسهی بهه طهور  داروشناسی را می
شهدی بنهابراین،  )ابدار( مدشهکی در نظهر گررتهه می ۀیداگانه نید ویود داشت که به عنوان یک وسیل

نا و تییۀ دارونای میچیهده  اوری محصوع  دارویی، انتخاب بیترین انواع ان این رشته یمد ۀوهیف
 نا بودی بر اساس نسخه

 صایدنهاز این رو، در کتاب  ای به سنت شفانی و کتبی در داروشناسی دارد، و بیرونی تویه ویشه
 سعی کرده است تا یهایی کهه ممکهن اسهت اطلاعها  بیشهتری دربهارۀ نهر دارو )از منهابعی کهه 

نایی از تعداد زیهادی منهابد  شام  نق  قو  صیدنهبینیم که  ررانم اوردی در نتیجه، می ( شناختمی
اند(ی دارونا  موارد به ما نرسیدهتر در بیشو اند ) نای مختلف ایجاد شده نا و مکان است که در زمان

 شوندی از گیانان تییه می ازلبشان، اما دارندمنشأ گیانی، حیوانی یا معدنی  معموعا 
مقاله به توصیف گیانان دارویهی،  88۰مقاله )بند( ویود دارد که از این میان،  ۱۱۱6 صیدنهدر 

اندی  انی در ایهن اثهر ذکهر شهدهگونۀ گی ۷5۰نا اختصاد داردی در مجموع،  نای ان ایدا و رراورده



 

 

165 

یجا
اه

گ
 

عب
تر 

دک
ی

ّه ل
دال

 
میکر

فُ
ا

 
ش

وه
پژ

ر 
د

ها
 ی

ور
خا

س
نا

ش
 ی

ان
ست

بک
از

 

شوند؛ علاوه  مورد را شام  می ۱۰۱نای حیوانی  مورد است و ایدا و رراورده ۱۰۷تعداد مواد معدنی 
از نظر زنای اطلاعاتی از  صیدنهاندی شایان ذکر است که  داروی ترکیبی نید توصیف شده 3۰بر این، 

عصران خود متماید استی ویشگی بریستۀ دیسر این اثر ان است  نای داروسازی میشینیان و نم کتاب
کنهدی نا در عمه  مدشهکی عرضهه نمهی که بیرونی اطلاعاتی دربارۀ اثار درمانی دارونا و کاربرد ان

نای گونهاگون  نای ان در زبان شده، کیفیت ان، و نا  ندف اصلی دانشمند شناسایی داروی توصیف
بوده استی چرا که در کتب داروسازی کین، در این موارد سردرگمی و اطلاعا  ناقص زیادی ویود 

 ای داشته استی سازی این مسائ  تویه ویشه دارد و بیرونی در اثر خود به روشن
ا  شخصهی کنهد و نتهایج مشهاند نای شفانی تکمی  می بیرونی گاه اطلاعا  کتاب را با داده

نا زندگی یها  اردایدی او این مواد را در طو  سالیان بسیار، در کشورنایی که در ان به ان مینید خود را 
نا دیدن کرده )اسیای میانه، ارغانستان، ایران و نند( گرداوری کرده استی این دانشمند بر مایهۀ  از ان

انان یا یانوران را نقهد و اصهلاح نای برخی نویسندگان دربارۀ بعضی از گی مشاندا  خود، دیدگاه
نها  یهابیم کهه بیرونهی بهر روی برخهی از ان کندی از مقاع  مربهوط بهه مهواد معهدنی نیهد درمی می

 نایی انجا  داده استی ازمایش
نها  مورد تویهه ویهشه قهرار گررتهه، مسهالۀ یایسدین صیدنهیکی از موضوعا  داروسازی که در 

یۀ داروی عز  در نر زمان و مکانی کار بهس دشهواری بهودی بهه نا( استی زیرا در ان زمان، تی)بد 
مرداخهت و  طور خاد به مسهالۀ دارونهای یهایسدین می نای میانه بهنمین دلی ، مدشکی در سده

نای داروسازی نیهد  شدی اردون بر این، تقریباا تمامی کتاب حتی اثار مستقلی در این زمینه نوشته می
از  صایدنهکردندی بیرونی نیهد در ای دربارۀ یایسدین ان عرضه می نهبرای نر دارو، اطلاعا  یداگا

بخشهی از و  کندی اما او به این مقدار بسنده نکهرده قو  می نا نق  چندین اثر مشیور دربارۀ یایسدین
نای  به این موضوع اختصاد داده، مبانی نظری ان را توضهیح داده و کاسهتی ویشه مقدمۀ کتاب را به

 بررسی کرده استیرا ن در این زمینه نویسندگان میشی
در ایهن زمینهه مطهالبی  صیدنهی نمواره بسیار میم بوده است مراکندگی دارونا منطقۀمسالۀ تعیین  

ای که  کندی در بیشتر موارد، اطلاعاتی دربارۀ مح  رویش گیانان دارویی و منطقهبسیار زنی عرضه می
نا  یغراریهایی  4۰۰ده استی در مجموع، بیرونی از شود، ام یک حیوان یا کانی خاد در ان یارت می

 یمیم استنم برای علم داروسازی و نم برای تاری  یغراریا ، اطلاعا  اینکندی  یاد می
انجها  داده اسهتی  یو دشهوار یامدف کار بسیار ا  کریمبینیم که عی  می صیدنهشناسی  در تحلی  زبان

نهای عربهی، رارسهی، ننهدی،  از منابد بهه زبانرراوانی نی بهیابیم بیرو تحقیقا  او درمیچرا که از طریق 
نای دیسر نید اشهنا بهوده اسهتی عهلاوه بهر ایهن،  نا و لیجه سریانی و یونانی استفاده کرده و با برخی زبان

 متههههریم نشههههان داده کههههه ایههههن دانشههههمند بهههها شههههعرنای قههههدیمی و شههههعرنای عربههههی 
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به کهار  صیدنهصور  سازنده و نقادانه در  نا را به ان نای چیار  و منجم نجری به خوبی اشنا بوده وسده
 نایی را که بیرونی در کتابش ذکر کرده به صهور  زیهر نای خود، زبان ف در مشونشا  کریمبرده استی عی 

 کرده است: بندیدسته
نا شام  خوارزمی، سغدی، دری، رارسی، زابلی، سیسهتانی،  نای ایرانی: این گروه زبان زبانی ۱

ست، بخارا، سمرقند، ترِمِذ و گویش کردی، و نمچنین گویش طخاری، نهای منهاطق و  نای بل ، ب 
اند )اذربایجان، اسبیجاب( است و اطلاعها  علمهی دربهارۀ  شیرنای مختلف که یک بار ذکر شده

 نا داده شده استی ان
شود( و  میمقاله یارت  ۱5۰نایی به زبان نندی )که در  نای نندی: این گروه شام  واهه زبانی ۲

 نا  به زبان سندی استی ۷۲
شوند عبارتنهد از: عربهی  نای سامی که در صیدنه یارت می نا و گویش نای سامی: زبان زبانی 3

بهه »)تقریباا در نمۀ مقاع  نا  دارو به این زبان امده، گانی به نمراه چنهد متهرادف، ولهی عبهار  
مقالهه( و  4مقاله(، قبطی )یک کلمه(، نبطی )در  ۲۷5بار ذکر شده(، سریانی )در  ۷۰رقط « عربی

 نریینای یمنی، ثقفی و  نمچنین یک کلمه در نر یک از گویش
نا  تای ان ۷نا  است که  ۹نای دارو به زبان ترکی در صیدنه زیاد نیست، رقط  زبان ترکی: نا ی 4

 اندی نا رقط در تریمۀ رارسی ذکر شده تای ان ۲اند و در اص  عربی
امهده « یونهانی»و گهانی « رومهی»عنوان زالباا به صیدنهن یونانی: اصطلاحا  یونانی در زبای 5

میلادی کهاربرد داشهته  ۱5تا  5ف، زبان یونانی میانه یا بیدانسی که در قرون ا  مکریی عاستی به گفتۀ 
 شودی خوانده می« یونانی»نامیده شده و زبان یونانی باستان « رومی»

مقالۀ تریمه شده به  8در اص  عربی صیدنه استفاده نشده و رقط در « تینع»: عبار  یعتینی 6
 رارسی امده استی

 ذکر شده استی« إررنج»ای به زبان  صیدنه نا  مرنده 643ررانکی: در مقالۀ ی ۷
شهودی ایهن  مقالۀ کتاب یارت می 4نایی از این گروه به زبان زنگ در  نای ارریقایی: واهه زبانی 8

 نای بانتو تعلق داردی میان شرق ارریقاست و به خانوادۀ زبانزبان، زبان بو
، در زیرعربهییعنهی  «بیسانهه»نای خود نمچنین نسارش عربی واهگان ف در مشونشا  کریمعی 
طور قاب   نای یونانی، سریانی و نندی به را تحلی  کرده و دریارته است که نا  دارونا به زبان صیدنه

برداران بوده، و بیرونی تهلاش  موضوع عمدتاا ناشی از اشتبانا  نسخهاندی این  توییی تحریف شده
نها  نا بخواندی او خهوانش و امهلای  کرده است تا واهگان زیرعربی را تا حد امکان مطابق با اص  ان

 یادداشت کرده استی  نا را در حاشیه مشخص کرده و اننای مربوطه  دارونا را به کمک ررننگ نمۀ
 امده است که از این میان : صیدنهنا  دارو در  45۰۰ف، در مجموع ا  کریمی ع ۀبه گفت
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 ۱6۰۰ ؛اند نا  عربی 
 ۱۱۰۰ ؛نای محلی، سیستانی و زابلی( نا  ایرانی )رارسی، گویش 
 4۰۰ )؛یونانی )شام  رومی 
 4۰۰ ؛سریانی 
 35۰ )؛نندی )شام  سندی 
 ۱5 ؛یعتین 
 ۹ ؛ترکی 
  واهه منشأ نامشخص دارندی ۲8۰و 

 شمار اوردی توان اثر بیرونی را یک ررننگ لغت چند زبانه نید به منظر، میاز این 
او از ادبیا  عرب را بسیار ار   ۀشناس، دانش گسترد عنوان زبان ف در معرری بیرونی بها  کریمعی 

شهاعر، از یملهه شهاعران مهیش از اسهلا  و  65نایی از اثهار  قو  شام  نق  صیدنهنیدی چرا که  می
 35۰قطعهه شهعر، معهاد   ۱4۱استی در مجمهوع  نمچنین ابیاتی از شاعران عصر بیرونی در زدنه

گیهری از ایهن  بیرونی بها بیره نا بدون ذکر نا  شاعرندی مورد از ان 5۰امده است که  صیدنهبیت، در 
تساه برخههی دارونها، و در مههواردی نههای دارویهی، خاسه شناسههی برخهی نا  قطعها  شهعری، ریشه

دندی او در عین حا ، اشتبانا  مویهود در منهابد  نا را توضیح می نای هانری یا خواد ان ویشگی
شناسی در  نمچنین در یریان تحلی  مسائ  زبان فا  کریمعی  کندی خود را نید اصلاح می کار ررتۀبه

تردید بودند روشن کرده استی این موارد در نای عربی را که مح   نامه نایی از ررننگ ، بخشصیدنه
او نمچنین اطلاعا   اندی طور مفص  توضیح داده شده حواشی مربوط به مقاع  مرتبط در کتاب به

نای وی، بیرونی از منابعی بیره برده  کندی بر اساس مشونشعرضه می صیدنهای دربارۀ منابد  گسترده
انشمندانی از اسیای میانه، ایران، ارغانستان، ننهد، سا ، توسط د ۱5۰۰است که در طو  نددیک به 

اندی شمار نویسهندگانی کهه بیرونهی در اثهر  کشورنای عربی، اسیای صغیر، یونان و رو  تألیف شده
 رسدی تن می ۲5۰نا اشاره کرده، به  خود به ان

است، نا   نهصیداثر ابن سینا، که از نظر حجم برابر با  قبنونسد سطببرای مقایسه: در مقالۀ دو  
بیطار، که سه و نیم برابهر   شناس عرب، ابن گیاه ۀنوشت دا وسشنبرینویسنده امده است؛ و در اثر  3۰

نویسنده ذکر شده استی بسیاری از اثاری که بیرونهی بهه انیها اشهاره کهرده،  ۱5۰است، نا   صیدنه
 صایدنهد، و تنیها از طریهق ان و نویسندۀ برخهی از انیها نیهد ناشهناخته عنواناند؛  دست ما نرسیده به

 اطلاعا  مختصری دربارۀ انیا در اختیار داریمی
نا نا  بهرده، اثارشهان در  نامۀ دانشمندانی که بیرونی از ان ف اطلاعاتی دربارۀ زندگیا  کریمعی 

یسهندگانی کهه عرضهه مهی صیدنهحوزۀ داروشناسی، و ترتیب زمانی ذکر انیا در  کنهدی تعهداد نو
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اند؛ و تعداد اثهاری کهه  نفر ناشناخته باقی مانده 34نفر است؛  56طور مشخص امده،  نامشان به
یسندۀ انیا مشخص نیست، بیش از  نا و  عنوان استی ریرست این اثار، نمراه با شهاخص ۱3۰نو

 نهایکهارشهوارترین یکهی از د صیدنهتریمۀ متن  نای دیسر، در میوست کتاب امده استی نمایه
تر گفته شد، متن اصلی عربی این اثر تنیا در یک نسخۀ  طور که میش متریم بوده استی زیرا نمان

سهیو یها  ناشهی ازخطی باقی مانده و این نسخه حاوی اشتبانا  و نهواقص بسهیاری اسهت کهه 
گانی کاتبان  یسنده تکمی  نشهده و بهه صهور  میش صیدنهی اینکه استناا یس نه توسط خود نو و

تهرین ضهعف  نای بعدی استی میم باقی مانده، یکی از دعی  اصلی ویود این خطانا در نسخه
ف برای ا  کریمتر نید اشاره شد، ویود منج ارتادگی بدرگ در ان استی عی  که میش چنانمتن عربی، 

 نا، به تریمۀ رارسی اثر مرایعه کرده و از ان بیره گررته استیارتادگیمر کردن این 
نمچنههین تکرارنهها و  صاایدنهدر مههتن 

نایی از ترتیب الفبایی ویود دارد  انحراف
نای  ادداشههتنهها را در ی کههه متههریم ان

امهها ی مربوطههه مشههخص کههرده اسههت
برترین بخههش کههار،  دشههوارترین و زمههان

خههوانش و شناسههایی نهها  دارونهها بههه 
نههای مختلههف بههوده اسههتی بههرای  زبان

شناسایی صحیح اصهطلاحا  دارویهی، 
ف ناچههار بههود بههه منههابعی کههه ا  کههریمی ع

نا استفاده کرده مرایعه کندی  بیرونی از ان
که بسیاری از ایهن منهابد تها  با ویود این

اند، متریم توانست از  دهامروز باقی نمان
نهها بیههره بسیههرد؛ از یملههه:  تههرین ان میم

)دربهارۀ کتاب سالحشابیشستریمۀ عربی 
تههههألیف دیوسههههکوریدس، سنهههها(دارو
از دانشمند عرب، ابوحنیفهۀ  النببتسکتب 

بکر رازی، چندین  دینوری، اثار شیمی ابو
سینا، زارقی،  وس، کندی، ابننای داروشناسی از سرامیون، تاورراست نامۀ عربی، و نید کتاب ررننگ

بیطار، ابن میمون، و کازرونیی برای روشن کهردن اصهطلاحا  یونهانی، سهریانی، ننهدی، و   ابن
 نا استفاده کرده استی نای تفسیری این زبان نامه رارسی نید از ررننگ

 
 بیرونی صیدنهتریمۀ رارسی کین از کتاب 
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 نای دقیق نمراه شده تا متن این با توضیحا  و نمایه صیدنهشایان ذکر است که تریمۀ روسی 
ویشه، در  نشان دندی به بیرونی را اثر برای خواننده قاب  درک باشد و نمچنین گستره و انمیت کار

یادداشت عرضه کهرده اسهتی  ۷5۰۰ف در مجموع ا  کریمی ع، صیدنهمقاله از  ۱۱۱6مقدمه و در 
مشونهی دارنهد و بهه خطانهای مویهود در نقه  اصهطلاحا  از  نا ینبهۀ متن بیشتر این یادداشت

شدۀ متن، و نید مقایسۀ خوانش  نای تحریف نا، بخش نای مختلف، شیوۀ خوانش صحیح ان زبان
ای به توضیح نا  دارونها داده شهده  نسخۀ عربی و تریمۀ رارسی اشاره دارندی نمچنین تویه ویشه

نهای روسهی  اند و عهلاوه بهر نا  تما  دارونای گیانی و حیوانی در این اثر شناسایی شهده استی
نای شهیمیایی  اندی ررمو  نید ذکر شده -نای علمی رایج امروزی یعنی نا  -ی نای عتین نا، نا  ان

نای یغراریایی  نا و نا  در صور  لدو  اورده شده استی توضیحا  مربوط به نا  نممواد معدنی 
 تریمهۀاندی در مجمهوع،  ای یداگانه عرضه شده به صور  نمایه نا، به دلی  حجم زیاد یادداشت

نا عبارتنهد  اندی این نمایه نمایه نمراه است که در میوست کتاب گنجانده شده ۱۰با  صیدنهروسی 
نای قومی،  نای یغراریایی، نا  ، نمایۀ اسامی، نمایۀ نا به کار ررتهاز: ریرست منابد و اثار علمی 

انی و عربی، ، یونینای روسی، عتین نای دارونا به زبان ، و نید نمایهصیدنهنمایۀ اثار ذکرشده در 
  و نمچنین نمایۀ موضوعی به زبان روسیی

ف بهه ا  کهریمی عدر نسهخۀ روسهی  کتب سالصیدنهسفيسالطببه طور خلاصه، اثر بیرونی یعنی 
طور یهامد در ایهن نسهخه روشهن شهده اسهتی  شک  کام  خود رسیده و محتوای علمهی ان بهه

[ 5المانی گرنارد اشترونمایر ] شناس معروف خاورای است که  ای از این شناخت، بررسی نمونه
، خورشهیدی۱358ویشه، در سها   در ایرانی به صیدنهبر کتاب نوشته و مقاع  منتشر شده دربارۀ 

[، و در سها   2توسط منوچیر ستوده و ایر  ارشهار در تیهران منتشهر شهد ] صیدنهتریمۀ رارسی 
[ی در 1چها  رسهید ] یها بهه خورشیدی، متن عربی این اثر توسط عباس زریهاب در نمان۱3۷۱

یسهندگان بها تحسهین رهراوان از نسهخۀ روسهی  یهاد کهرده و  صایدنهبخش مشونشی این اثهار، نو
نای دشوار اثر بیرونی و اصلاح اشتبانا  متن،  ف را در ریم بخشا  کریمنا و تحقیقا   یادداشت

ش از بر ضهرور  تریمهۀ کامه  ایهن مهشوننم ، عباس زریاب مرحو  اندی بسیار سودمند دانسته
کید کرده بودی ارزوی این مشونشسر ایرانی، چیارده سا  بعهد تحقهق  روسی به رارسی در اینده تأ

به رارسی تریمهه و  1باقر مظفرزاده دست بهطور کام   به صیدنهف از ا  کریمروسی  تریمۀیارت: 
 [ی3در تیران منتشر شد ]، خورشیدی ۱384در سا  

 

                                                      
 «ی۲۱۰ -۲۰۲ ، د۱3۹۱تابستان ، سا  او ، شمارۀ او ، بیار و می اثسنییی :اقای باقر مظفرزاده های بمصاحبه» :بنسرید به  ی1
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اشهاره کهردیمی بهرای درک کامه   صیدنهف دربارۀ ا  کریمی عبه مشونش اختصار   ما در باع تنیا به
 دامنه، سطح علمی و انمیت واقعی این اثر، باید به خود کتاب مرایعه کردی

نهای روسهی و  زمهان بهه زبان صهور  نم ابوریحان بیرونی به« ۀاثار برگدید»انتشار مجموعۀ 
اختصاد  صیدنهچیار  این مجموعه به زبان ازبکی به ازبکی ازاز شدی از انجا که قرار بود یلد 

به زبان ازبکهی را ازهاز کهرد و  صیدنهروسی، کار تریمهٔ  تریمهٔ ف مس از انتشار ا  کریمی عیابد، 
دارونها را نیهد از  درمهانینهای  روسی تفاو  داشته باشد، ویشگی تریمهٔ برای انکه این تریمه با 

اردودی متأسفانه، این دانشمند ررصت نیارهت کهارش را بهه تریمهٔ رارسی قرن نفتم نجری به ان 
به ماس احترا  به شخصیت بیرونی  درگذشتی ۱۹۹۷اکتبر  ۱۱ف در ا  کریمه لّ مایان برساند: عبیدال
نا و یاد دانشمندی که میراث علمی او را مشونش و معرری کرد، ما این کهار را  و نید به ماس تلاش

 به زبان ازبکی را منتشر کردیمی صیدنه تریمۀ، ۲۰۲3به انجا  رساندیم، و در سا  
ف در زمینهٔ منابد طبیعی و علمی، که نددیک به ا  کریمی عنای  در مایان، باید گفت که مشونش

نای میانه گذار مطالعا  تاری  علو  طبیعی در شرق مسلمانِ سده نفتاد سا  میش ازاز شد، مایه
  ر مسهتقیم او، بهه شایسهتسی توسهط شهاگردانشی ایهن مسهیر علمهی، زیهر نظهشهددر کشور مها 

ادامه یارتی امروزه نید این رونهد مشونشهی در  -اف، و  ی حسنی یف، ای طلاب الله حی حکمت -
شناسی وابسته به ررننسستان علو   در مؤسسهٔ خاور« تاری  علم و ررننگ مل  خاورمیانه»بخش 

 گیری استی ازبکستان در حا  می
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 روسی( منابع )غیر از ازبکی و
تصحیح و مقدمۀ و تحشیّه عبهاس زریهابی تیهران: ی به کتب سالصیدنةسفيسالطببیرونی، ابوریحانی 

 ی۱3۷۰مرکد نشر دانشسانیی 

، بهه کوشهش کاسهانیبن عامهان ابوبکر بن علی ی تریمۀ رارسی قدیم از صیدنهبیرونی، ابوریحانی 
ننهر، مرکهد مطلعها  و نمهاننسی منوچیر ستوده و ایر  ارشاری تیران: شورای عالی ررننگ و 

 ی۱35۲ررننسیی 

یدنبیرونی، ابوریحانی  بسةالص  ی تریمۀ باقر مظفرزادهی تیران: ررننسستان زبان و ادب رارسی، فيسالط 
  ی۱383گروه نشر اثاری 
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